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Излази свагда о дану сваке представе на по табака.

ПОВЕСНИЦА О ДРАМИ
(Наставак.)

Штањолска драма достиже евој вршак у
пословима „Горе де Уедаз“ „Сајдетоп де
ја Ватсаз“-у 17. веку.

| Драмска књижевност у Талијанаца не дође
| до светског гласа као епска им. Али се ипак

уз велике драматичаре других народа спомињу
Гоци п Голдони као писци веселих глума,
а Алфтјври п Метастасио као писци тра-
тедија.

Немачка се драма вековима развијала, по-

веку,
пуског утицаја.
драма развијати,

кад се опростила туђинског, особито фран-
7716; веку поче се немачка
када се појавише драмски пе-

Ма измаку 17. века поче облађивати францу-
ска драма, коју потпомагаше Готшед. Али је!
истом Лесинг почео подизати немачку народну
драму оштром критиком, обарајући француске|

| угледе, а утврђујући Шекспиров утицај. За.
| Лесингом стигну вршак у немачкој вештини дра- |
__ме Гетове п Штлерове. После. њих као ве-

штаци те врсте вреде Хенрик Ллајст, 1)риле
парцер и Фридерик Халм.
трагедија много вренија него комедија; ова сеп
дан-данас јако држи француских угледа.

Виљем Шекспир

као драмски песник,

— Стоји за Нови бај 40, а на страну 60 новч.
Претплата се шаље администрацији „Позоришта“,

став самостална са великом муком петом у 18.

сници Хане Сагс, а доцније Андрија Гринус.; рија Грину |

Немачка, је | —

месечно.

у матичином стану, ЧТРЕОВо Оле

УОШШТЕ,.

|накнадити. Већ се у 18. својој години ожени,
али му женидба не буде сретна. Око 1586 оде
у Лондон, где се састане са члановима неког
глумачког друштва, са којима се још пре тога
познавао, а доцније постане и деоничар код
неких глумачких друштава, те се које отуда
које од својих драмских послова тако помогне,
да у својој вароши стече кућу и земљу. Кажу,
да је заслуживао за сваки нови комад по 10
до 25 фун. стерлинга, а на годину 400 фун.
ст., што чини данас око 2000 фор. Најеретни-
је му време беше око 1597—1606, кад се
„прикупљаху око њега племенити и верни при-
ојатељи његови, особито млади лорд Саутемти
(Зошћалаћоп) те га храбраху и помагаху у
„његовом књижевном раду. У то доба беше Шек-

спир као припознати вођ на челу народне пе-
„снимке школе, на коју заман нападаху учени
Бен Џонсн (вел Јопзоп) и присталице му. Тада,
|му изиђоше на свет Хемлет (Напајећ — 1602.),
краљ Лир (Џеват — 1605), Млетачки трго-

| ва (Метећалћ о! Уетсе — 1596), и Сан
Уу летној ноћи (А. пааашитер — таоћЕа дугваа

1993—94). Али након златнога доба, за

„владе краљице Јелисавете, дође оловно доба
"Јакова Т., које је он у својим сонетима жало-
| ено описао и које показују п његове драме
| Мекбет, Отело, Цимбелина, Олуја, Јулије Це-
|сар, Тимон и т. д., што изиђоше 1606—1614.
" Озловољен остави престоницу 1613 пили 1614,

 
 

 Вилијем Шекепир (Мала ЗћаКереате, како те се врати у Стретфорд, где и умре на свом
је он сам написао своје име усвом тестаменту) ро- пољском добру забављајући се својим песнич-
диосе 28. априла 1564. у Стретфорду, умрбо 28. ким радом. Изнајпре му је прост камен са про-
априла - 1616. Како га отац рано узме из шко- | стим натписом покривао његов гроб, док му
ле, да га научи каквом занату, он се слабо се на сто п педесет година након његове смрти
учаше у својој младости, те то доцније хораде | не подиже народни споменик у Лондону. Нај- 
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бољи му спомен учини његов драмски против-
ник Бен Џонен, који у првом издању његових |
дела(1623. проговори реч у похвалу његову,
па између другога којечега каза:

 

лио
„Твоја је по- |

 

беда, Енглеско! јер ти можеш, да покажеш чо-

века, коме се сва глумишта јевропска морају
| покорити. Он не беше за једно доба, него за
сва времена!“ (Свршиће се.)
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СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.

(Ултимо, шаљива игра у 0 чинова,

става Мозера, т
Рату мирно 108 шаљива игра у 5 чинова, од

Мовера и Шеентана), ето, то су две глуме од

од Гу-|

тако рећи истог писца, па су и приказане једна|

за другом. Писци, Мовер п Шентан, познатису

нашем. свету са својих глума, пуних хумора, до-
сетака и смешних ситуација, ако п без дубљегза-
плета. Трећи у њиховом друштву је Розен, који
је такође нашем свету познат.

бити од потребе, да

шаљивим играма. Оне као такве чине своју ду-
женост, веселе, засмејавају публику. Радњаје у
њима жива,а сваки чин се сврши неким малим
ефектом, који добротворно утиче на и тако ве-
село расположење гледалаца. Споменути писци
а с њима још и Хуго Лублинер (Биргер) држе

1030-
У последње

позоришту

шаљиви репертоар скоро свију немачких

ришта, па чак и бечког дворског.

доба даје се у бечком градском

редним успехом, тако, да је то позориште сваки
дан дупком пуно. ЈШјентан је у последње доба,
постад драматург и главни редитељ у бечком
градском поворишту, а они други живе које
Берлину, које иначе у Немачкој.

Приказ наших глумаца био је у оба комада
изврстан. У другом нас је најпријатније
нуо г. Мера Добриновић, који је тог вечера по-
сле своје дуже болести први пут ступио на по-
зорницу, у једној од својих најбољих улога, као

лаћман Раф-Рајфлинген (Макса Недић). Публикг
је тог омиљеног уметника дочекала с бурним|

аплаузом и с лепим венцем са тракама. Аплауз

се и за време представе но једанпут поновио. И |

с наше стране нек му је признање на овоме ме-|

сту. Живио! М. б—.

О УЛОВИ СИГЕ.
> (Народно позориште у Загребу). „ Нар. Нов.

носе глас: „Како чујемо тђца Алма Стефанови-|
Ћева ангажована је на пет година, и ми јој
том приликом не желимо ништа друго, но да
испуни наде, које у њу са свих страна ставља-
ју, и да вазда остане у опћинству у оној мило-
сти, у којој је данас.“

Држим, да неће.
се много говори о горњим.

Ро-|
зенова шаљива игра „О фФезе Мадећеп!“ са ван-.

дир-|

«до. |

# (Народно позориште у Загребу).

" од19. мартао. г. јављају: „Синоћња реприза Ми-
| лекерозе оперете „Бак просјак“ успела је још
|боље од прве представе. У сваком глазботвору
| могу се истаћи лепше сјајније тачке, но овде би
|нам скоро тешко било истакнути поједине арије
које слушаоца освајају. Један мотив прелива се
у овој оперети у други тако, те је један угод-
|нији од другога. Но и у овом погледу, како који

певач коју арију сехваћа и како је пева, може-

|мо наше силе само похвалити, јер свака својој
задаћи са свим одговара.

Г. Дескашев јунак је целе вечери, те се мо-
жемо њим само поносити. Изврена гласа, изаз-
вао је он и синоћ иза сваке арије бурно повла-
ђивање. Г. Дескашев напредује ванредно брзо,
особито се дивимо, како лепо и правилно кре-
сц ндира п декресцендира. Г. Антон изврстан
је Олендорф, само каткад заборавља, да је пу-

ПОН те копира местимице кључара из опере-
е „Момци на броду.

Зар Олендорф има код сваке представе другу
реченицу2

„Нар. Нов.“

Синоћњи „у кош с тим“, што би имало од-
говарати немачком: „зУећуапт Фтиђег“ — није
постизавао ни онога ефекта, који је при првој
представи лепе ове оперете имао немачко-кајкав-
ски барбаризам „Спужвом прек“. Зар наши ли-
терати неби могли наћи згодну хрватску рече-
ницу 2 „У кош с тим“ незначи ништа друго
него „ла Кот датањ“, дакле је и то германизам,

| који се употребљује и разумети се може само у
редакцијама политичких или белетристичких ли-
стова. За оно, што Немац хоће да каже фразом
„ећлуалшта Фубђег“, има у штокаваца реченица
„Махни то“ или „Манимо се тога“. Ако се већ
ова или слична народна реченица нашем позо-

 

|ришном опћинству, које је навикло на посебан
језик, неби свидила, онда би од свега још нај-
"боље било, да се остави онај немачки „Зећугатата
·" Фтађетг“. Има људи и код нас, који употребљују
туђе реченице, п немачке и талијанске и фран-
|цеске, па неби био грех да се и та остави не-

| преведена.
а Гђце Прикрилова и Фрајденрајжова биле су
у сваком погледу изврсне. Посљедња добила

|је красну киту цвећа после двопева „Љуби ме“.
'Гђа Лесићка опоравила се од последње предета-

5)  
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ве, те је овај пут много боље своју партију пе-
вала. Збор п оркестар били су сложни како
треба, а и игра у другом чину изведена је тако
добро, да се на опште повлађивање морала опе-
товати, Кућа је била дупком пуна, јоште пу-
нија него први пут, доказ, да је ова оперета
нашем опћинству већ првом представом врло
ушла у вољу. Ми смо уверени, да ће „Ђак про-
сјак“ пет пута узастопце даван напунити кућу.
Да је оперета изврсно увеџбана, имају за то за-
слугу једнаким начином господин Ђуро Ајвен-
тут као ми наш местро Зајц, пак с тога нека је
обојици једнако срдачна хвала. Морамо потпуно
признање изразити и позоришној управи, која
је оперету добро инсценирала, нарочито што се
тиче костима; они су лепши и укуснији него
што их видесмо на виданском позоришту у Бечу.
Вечерас певаће се оперета по трећи пут.

Синоћњој представи присуствовао је преуз-
вишени господин бан гроф Кун Хедервари са,
светлом госпођом баницом и са родбином.“

# (Народно позориште у Загребу.) „Нар. Нов.“
пишу: „Уз занимљиви концерат Шпањолаца
приказивала су се два комада, сваки у једном
чину, и то „Сопзшши Тасића“ од пољекога
писца грофа Алеке. Фредра и „Пензионаткиња“,
нова шала од копривничког учитеља и драма-
тичара Ђуре Естера.

Соваита #асиана,“ за који је пољски дра-
матичар без сумње употребио од славнијега сво-
га друга Францескога главин мотив („Сплом бо-
лесник“), али га је сасма другчије и на далеко
краће обрадио, био је врло живо приказан, а
главна заслуга иде у том погледу г. Сајевива,
који је на уображено боловање већ од Молијера
добро навикао. Он је синоћ пзцрпио комику са-
мога писца најинтензивнијим начином што је
могао, а уз то је додао и своје индивидуалне
примесе, која је опћинство добро забављала, прем-
да би и без ње, могло проћи, Човека вазда гла-
дна и без тека, ма да пет до шест пута на дан
обилне оброке троши; човека, који мисли, да је
јако болестан, а управо је само јако љењ и
велик ждера; човека, који се чини нервозним
а управо је веома пштом и добра срца: прика-
вао је г. Сајевић с толико добре воље п тако 40- |

чи-следно комично, да се опћинство теком
таве представе веома добро забављало, те је своје
задовољство г. Сајевићу живахним пљескањем
исказало. Предмет у новом комаду Ђуре Естера |
„Пенгионаткиња“ није верно црпљен из хрватскога
живота, а и драматички елеменат заступанје у ша-
ли слабо, готово никако, те најпосле незнамо, ка-
кву је писац имао тенденцију с том шалом. У јед-
ном се само показао искусан и вешт рачунар:
нешто приповедалачко-комичнога елемента, што
га у шали има, предао је у руке г. Антону, а

|он је дакако учинио од свога слуге Томе добро-
га звекана, који је са својим Флоскулама из ла-
тинске и немачке граматике у стању натерати
опћинство на смеј, па га тако и позабавити. Ина-
|че је мало што у том најновијем продукту плод-
нога писца. Споменуо сам неку тенденцију. Та
би се имала састојати у том, да је прави покор са
школама „напредног деветнаестог века“, у који-
ма девојке од седамнаест година науче, што им
је коначнизадатак, што је прави задатак жене
у опште и на штоим се ваља приправити. По
изразима особа, којима је писац окружнпо своју
пензионаткињу, чини се, да се он неслаже са
таквим школама и да то сматра злим плодом
несретнога 19. века. Ми на то одговарамо јед-
|ном згодном мишљу великога Философа и пе-
| дагога Спенсера: „Газде, који одгајају лепе
| коње и другу домаћу марву, морају много учи-
ти и покушавати, док науче, да произведу нај-
|боље расе п да их рационално и примерно одга-
јају, а наши родитељи мисле и чином обично
показују, да најплеменитије створове божије,
децу своју, могу одгајати без науке, дуге и стро-
ге науке. Да како да им је зато одгој површан,
обично погрешан и крив, а тога ради и после-
дице његове жалосне. Но најтеже је одгајати
девојке, које би се пре свега морале одгојити
према сврси њиховој и будућем брачном живо-
|ту њиховом; а баш се то ни у школама ниу
| кући обично не чини, те Девојка ступи једнога
дана у брак, неимајући појма освом новом жи-
воту ни о дужностима својима. Тако се рађају
покољења без правог: одгоја“. — Ја сам на па-
мет навео мисли Спенсерове из једнога поглавја
његове „Науке о одгоју“, али мислим да их ни-
сам навео криво: а оне најбоље доказују обратно
од онога, што би г. Естер хтео да истакне, ако

|је у опште на то питање мислио, јер у његовој
|шали, како већ споменусмо, та тенденција није
ни мало јасна. Писац „Пензионаткиње“ закљу-
чио је своју шалу по старој страној шаблони са
три брака. „Пензионаткиња“ нема никакве дра-

| матичке вредности, но ако је већ потребно у
нашем позоришту приказивати лудорије, онда
волимо хрватске него немачке или сличне Фран-

| цуске.
Приказивало се у главном према комаду до-

|бро. Госп. Антон, који је заслужан за вањски
успех драмице, био је изазиван.

 

 

 

Кућа је била дупком пуна, а у банској ложи
| присуствовала је и представама и концерту „Ез-
| бафарце“ преузвишена госпођа баница: док је
| прексиноћ у представи „Баруна 'Тренка“ био
присутан и преузвишени госп. бан са госпођом
|баницом.“

   |- 18
| Издаје управа, српског народног позоришта.

 

  



 

 

СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.
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32. ПРЕДСТАВА. У ПРЕТПЛАТИ283.

| У ПОВОМЕ САДУ У СУБОТУ 17. МАРТА 1694:

ДОН ЦЕЗАР ОД БАЗАНА.
ПОЗОРИШНА ИГРА У 0 ЧИНОВА, НАПИСАО ДИМАНОАР. ПРЕВЕО Н.
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Карло П., краљ шпањески
Дон Цезар од Базана
Дон Жосе од Сантарема
Маркег Монтефијор
Маркова. женатму 2 55.
Марптана, певачица по улицама
Лазарил
Капетан
Чамија

Судац,
Слуга

Марковић.
М. ЦВЕТИЋ.
Милосављевић.
Динић.
Ј. Добриновићка.
М. Рајковићка.
Л. Петровићева.
Барбарић.
И. Станојевић.
Љ. Станојевић.

Рашић.

 

 
 

 

Г. МИЛОШ ЦВЕТИЋ, редитељ краљевског српског народног позоришта у Београду као

гост први пут.

У недељу 13. марта по други пут: „СЕОСКА ЛОЛА“, ГПоворишна игра с певањем у 8

чина, натшсао Е. Тот, превео и за српску позорницу удевио 6. Дескашев, музика од Д. Јенка.

=— Тђа МАРИЈА ЦВЕТИЋКА, члан краљевског српског народног позоришта у Београду

као гост први и последњи пут.

 

Улазнице се могу добити у писарници позоришној од 9—12

подне, а у вече на каси.

пре подне и од 3—5 после

   Болује: С. Димитријевићка.
  

ПОЧЕТАК У 7 А СОВРШЕТАК У10 САХАТА,

 

 
   

Парна штампарија Николе Димитријевића у Новом Саду.
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